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י1 עוּרִ֥
နိးုထလော့
H5782

י עוּרִ֛
နိးုထလော့
H5782

י לִבְשִׁ֥
ဝတ်ဆင်လော့
H3847

עֻזֵּ֖ךְ
သင်–၏တနခုိ်း
H5797

צִיּ֑וֹן
ဇိအနု်
H6726

י  ׀לִבְשִׁ֣
ဝတ်ဆင်လော့
H3847

בִּגְדֵ֣י
အဝတ်–တုိ့–၏

ךְ תִפְאַרְתֵּ֗
သင်–၏ဘုနး်အသရေ
H8597

֙ יְרוּשָׁלִםַ֙
ယေရုရှလင်
H3389

עִי֣ר
မြို့–

דֶשׁ הַקֹּ֔
–ထုိသန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֥ ל
မ
H3808

יף יוֹסִ֛
ဆက်လက်ရမည်
H3254

יָבאֹ־
ဝင်လာ–
H0935

בָ֥ךְ
–သင့်ထဲ–သ့ုိ

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

ל עָרֵ֥
အရေဖျားမလီှးသူ
H6189

א׃ וְטָמֵֽ
–နငှ့်–မစင်ကြယ်သူ
H2931

အိ ုဇိအနုမ်ြို့၊ နိးုလော။့ နိးု၍ ခွနအ်ားကုိ ယူလော။့ အိယုေရုရှလင်မြို့တည်းဟသူော၊ သန ့ရှ်င်းသော မြို့၊ သင်၏တင့်တယ်သော 

အဝတ်တနဆ်ာတုိ့ကုိ ဝတ် ဆင်လော။့ အကြောင်းမူကား၊ နောက်တဖနအ်ရေဖျား လီှးခြင်းကုိ မခံသောသူနငှ့် ညစ်ညူးသော 

သူတုိ့သည် သင်၏အထဲသ့ုိ မဝင်ရကြ။

י2 הִתְנַעֲרִ֧
ဖုနခ်ါလော့
H5287

מֵעָפָ֛ר
ဖုနမုှ်န ့–်မှ
H6083

ק֥וּמִי
ထလော့

י שְּׁבִ֖
ထုိင်လော့
H3427

֑�ם יְרֽוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

]התפתחו[
[ကျွတ်လတ်ွကြလော]့

תְפַּתְּחִי֙( )הִֽ
ကျွတ်လတ်ွလော့

מוֹסְרֵ֣י
သံကြိုး–တုိ့–
H4147

ךְ צַוָּארֵ֔
သင်–၏လည်ပင်း

שְׁבִיָּ֖ה
သိမ်းသွားခံရသူ

בַּת־
သမီး–
H1323

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

ס
[အပုိင်းအခြား]

အိယုေရုရှလင်မြို့၊ ကုိယ်၌ ကပ်သော မြေမုှန ့ကုိ် ခါလိက်ု၍၊ မြင့်သော အရပ်၌ ထုိင်လော။့ အိခုျုပ်ထား လျက်ရိှသော 

ဇိအနုသ်တုိ့သမီး၊ သင်၏လည်ကြိုးကုိ ချွတ် လော။့

י־3 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

כֹה֙
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֣
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

חִנָּ֖ם
အလကား
H2600

ם נִמְכַּרְתֶּ֑
သင်တုိ့ရောင်းချခံရ၏
H4376

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

בְכֶ֖סֶף
–ငေွ–ဖြင့်
H3701

לוּ׃ תִּגָּאֵֽ
သင်တုိ့ရွေးန ှတ်ုခံရမည်

ထာဝရဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ သင်တုိ့ သည် ကုိယ်ဘုိးငေွကုိ မရဘဲ ကျွနခံ်ရသည်ဖြစ်၍၊ ငေွမပေးဘဲ ရွေးခြင်းသ့ုိ 

ရောက်ကြလိမ့်မည်။

י4 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֤
ဤသ့ုိ
H3541

אָמַר֙
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

אֲדֹנָי֣
အရှင်ဘုရား
H0136

יְהוִ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3069

יִם מִצְרַ֛
အဲဂုတ္တု
H4714

יָֽרַד־
ဆင်းသက်–
H3381

י עַמִּ֥
ငါ–၏လမူျ ိုး

אשֹׁנָה֖ בָרִֽ
–အရင်ဦးစွာ–၌
H7223

לָג֣וּר
–တည်းခုိ–ရန်

ם שָׁ֑
ထုိနေရာ–၌
H8033

וְאַשּׁ֖וּר
–နငှ့်–အာရုှ
H0804

פֶס בְּאֶ֥
အကြောင်းမရိှဘဲ

עֲשָׁקֽוֹ׃
န ှပ်ိစက်လေ၏
H6231

အရှင်ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏လတုိူ့သည် အထက်က အဲဂုတ္တုပြည်၌ တည်းခုိအံ ့သောငှါ သွားကြ၏။ နောက်မှ 

အာရုှရိလတုိူ့သည် အကြောင်းမရိှဘဲ ညှဉ်းဆဲကြ၏။
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ה5 וְעַתָּ֤
–နငှ့်–ယခု
H6258

]מי־[
[အဘယ်သူ]
H4100

]לי־[
[–ငါ–့အား]

)מַה־(
အဘယ်အရာ
H4100

)לִּי־(
–ငါ–့အား

פֹה֙
ဤနေရာ–၌
H6311

נְאֻם־
ကြွေးကြော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ח לֻקַּ֥
ယူဆောင်သွားခံရ၏
H3947

י עַמִּ֖
ငါ–၏လမူျ ိုး

חִנָּ֑ם
အလကား
H2600

]משלו[
[သူ–၏အပ်ုချုပ်သူ]
H4910

)מֹשְׁלָי֤ו(
သူ–၏အပ်ုချုပ်သူ–တုိ့
H4910

֙ יְהֵילִי֙לוּ
သူတုိ့မြည်တမ်းကြ၏
H3213

נְאֻם־
ကြွေးကြော်–
H5002

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

יד וְתָמִ֥
–နငှ့်–အစဉ်အမြဲ
H8548

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַיּ֖וֹם
–ထုိနေ့
H3117

י שְׁמִ֥
ငါ–၏နာမ
H8034

ץ׃ מִנֹּאָֽ
က့ဲရ့ဲခံရ၏
H5006

ထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါ၏ လတုိူ့ကုိ အကြောင်းမရိှဘဲ ယူသွား၍၊ အစုိးရသော သူတုိ့သည် ဝါကြွားလျက် ငါန့ာမကုိ 

နေ့တုိင်းက့ဲရ့ဲကြသည် ဖြစ်၍၊ ငါသည် အဘယ်သ့ုိ ပြုရမည်နည်း။

לָכֵן6֛
ထ့ုိကြောင့်

ע יֵדַ֥
သိရမည်
H3045

י עַמִּ֖
ငါ–၏လမူျ ိုး

י שְׁמִ֑
ငါ–၏နာမ
H8034

֙ לָכֵן
ထ့ုိကြောင့်

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֔וּא
ထုိ
H1931

י־ כִּֽ
–အကြောင်းမူကား–

אֲנִי־
ငါ–
H0589

ה֥וּא
သူ
H1931

ר מְדַבֵּ֖ הַֽ
–ထုိပြောဆုိသောသူ
H1696

נִי׃ הִנֵּֽ
ဤအရပ်–၌ငါရိှ၏
H2009

သ့ုိဖြစ်၍၊ ငါ၏လတုိူ့သည် ငါကုိ့ သိကြလိမ့်မည်။ ဂတိထားသောသူကား၊ ငါဖြစ်သည်ကုိ အချနိရ်ောက်မှ သိကြလိမ့်မည်။ 

အကယ်စင်စစ် ငါရိှသည်ဟ ုထာဝရ ဘုရားမိန ့တ်ော်မူ၏။

מַה־7
အလနွ်
H4100

נָּאו֨וּ
လှပ၏
H4998

עַל־
–အပေါ–်

ים הֶהָרִ֜
–ထုိတောင်–တုိ့
H2022

רַגְלֵי֣
ခြေ–တ့ုိ–၏
H7272

ר מְבַשֵּׂ֗
သတင်းကောင်းပ့ုိသူ
H1319

יעַ מַשְׁמִ֧
ကြားစေသူ
H8085

שָׁל֛וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

ר מְבַשֵּׂ֥
သတင်းကောင်းပ့ုိသူ
H1319

ט֖וֹב
ကောင်းသော

יעַ מַשְׁמִ֣
ကြားစေသူ
H8085

יְשׁוּעָה֑
ကယ်တင်ခြင်း
H3444

אֹמֵ֥ר
ပြောဆုိသူ
H0559

לְצִיּ֖וֹן
–ဇိအနု–်သ့ုိ
H6726

מָלַ֥ךְ
စုိးစံတော်မူ၏

יִךְ׃ אֱלֹהָֽ
သင်–၏ဘုရားသခင်
H0430

ငြိမ်သက်ခြင်း၏ ဝမ်းမြောက်စရာ သိတင်းကုိ ကြားပြောသောသူ၊ ကယ်တင်ခြင်းကောင်းကျ ိုးချမ်းသာ၏ ဝမ်းမြောက်စရာ 

သိတင်းကုိ ကြားပြောသောသူ၊ သင်၏ ဘုရားသခင်စုိးစံတော်မူ၏ဟ ုဇိအနုမ်ြို့အား ပြောသော သူ၏ ခြေတုိ့သည် တောင်ပေါမှ်ာ 

အလနွတ်င့်တယ်လှစွ တကား။

ק֥וֹל8
အသံ–

צֹפַ֛יִךְ
သင်–၏ကင်းစောင့်–တုိ့
H6822

נָשְׂ֥אוּ
သူတုိ့ချးီမြှင့်ကြ၏
H5375

ק֖וֹל
အသံ

ו יַחְדָּ֣
တစ်ပေါင်းတည်း

יְרַנֵּ֑נוּ
သူတုိ့ရှွင်မြူးကြ၏

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

עַיִ֤ן
မျက်စိ

֙ בְּעַיִ֙ן
–မျက်စိ–ချင်း

יִרְא֔וּ
သူတုိ့မြင်ကြမည်
H7200

בְּשׁ֥וּב
–ပြနလ်ာသောအခါ
H7725

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

သင်၏ကင်းစောင့်တုိ့၏အသံကုိ နားထောင်ကြ လော။့ သူတုိ့သည် အသံကုိ လွှင့်၍၊ ရှွင်လနး်သော အသံ နငှ့် တညီတညွတ်တည်း 

ကြွေးကြော်ကြ၏။ အကြောင်းမူ ကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဇိအနုမ်ြို့သ့ုိ ပြနလ်ာတော်မူ ကြောင်းကုိ ကုိယ်တုိင်မြင်ရကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/5002.htm
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פִּצְח֤ו9ּ
ဝမ်းမြောက်စွာကြွေးကြော်ကြလော့
H6476

֙ רַנְּנוּ
ရှွင်မြူးကြလော့

ו יַחְדָּ֔
တစ်ပေါင်းတည်း

חָרְב֖וֹת
ပျက်စီးရာ–တ့ုိ–
H2723

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

נִחַ֤ם
နစ်ှသိမ့်တော်မူ၏
H5162

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

עַמּ֔וֹ
သူ–၏လမူျ ိုး

גָּאַ֖ל
သူရွေးန ှတ်ုတော်မူ၏

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
ယေရုရှလင်
H3389

ယေရုရှလင်မြို့၌ ပြိုပျက်ရာအရပ်တုိ့၊ တညီ တညွတ်တည်း သီချင်းဆုိသံနငှ့် ကြွေးကြော်ကြလော။့ ထာဝရဘုရားသည် မိမိလတ့ုိူကုိ 

နစ်ှသိမ့်စေတော်မူပြီ။ ယေရုရှလင်မြို့ကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူပြီ။

ף10 חָשַׂ֤
ဗလာပြတော်မူ၏
H2834

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶת־
–
H0853

זְר֣וֹעַ
လက်ရံုး–
H2220

קָדְשׁ֔וֹ
သူ–၏သန ့ရှ်င်းခြင်း
H6944

לְעֵינֵי֖
–မျက်စိ–တုိ့–ရှေ့–၌

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

הַגּוֹיִם֑
–ထုိလမူျ ိုး–တုိ့

֙ וְרָאוּ
–နငှ့်–မြင်ကြမည်
H7200

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

אַפְסֵי־
အစွနအ်ဖျား–တ့ုိ–

רֶץ אָ֔
မြေကြီး
H0776

אֵ֖ת
–
H0853

יְשׁוּעַ֥ת
ကယ်တင်ခြင်း–
H3444

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
ငါတ့ုိ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ס
[အပုိင်းအခြား]

ထာဝရဘုရားသည် ခပ်သိမ်းသော လအူမျ ိုးမျ ိုး တုိ့ ရှေ့မှာ၊ သန ့ရှ်င်းသော လက်ရံုးတော်ကုိ ဖွင့်ပြတော်မူ သဖြင့်၊ 

မြေကြီးစွနး်ရိှသမျှတ့ုိသည် ငါတုိ့ဘုရားသခင်၏ ကယ်တင်တော်မူခြင်းကျေးဇူးကုိ သိမြင်ကြလတံ့။

ס֤וּרו11ּ
ထွက်ခွာကြလော့
H5493

֙ סוּ֙רוּ
ထွက်ခွာကြလော့
H5493

צְא֣וּ
ထွက်သွားကြလော့
H3318

ם מִשָּׁ֔
ထုိနေရာ–မှ
H8033

א טָמֵ֖
မစင်ကြယ်သော
H2931

אַל־
မ–
H0408

תִּגָּ֑עוּ
ထိတော့
H5060

צְא֣וּ
ထွက်သွားကြလော့
H3318

הּ מִתּוֹכָ֔
သူမ–၏အလယ်–မှ
H8432

רוּ הִבָּ֕
စင်ကြယ်ကြလော့
H1305

י נֹשְׂאֵ֖
ထမ်းဆောင်သူ–တုိ့–
H5375

כְּלֵ֥י
တနဆ်ာ–တုိ့–
H3627

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထွက်ကြ။ ထွက်ကြ။ ထုိအရပ်မှ ထွက်သွားကြ လော။့ မစင်ကြယ်သောအရာကုိ လက်နငှ့်မျှ မတုိ့ကြနငှ့်။ ထုိအရပ်ထဲက 

ထွက်သွားကြလော။့ ထာဝရဘုရား၏ အဆောက်အဦးတ့ုိကုိ ဆောင်ရွက်သော သူတုိ့၊ သန ့ရှ်င်း ခြင်းရိှကြလော။့

י12 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

֙ בְחִפָּזוֹן
–အလျင်အမြန–်ဖြင့်
H2649

אוּ תֵּצֵ֔
သင်တုိ့ထွက်သွားကြမည်
H3318

וּבִמְנוּסָ֖ה
–နငှ့်–ပြေးခြင်း–ဖြင့်
H4499

א ֹ֣ ל
မ
H3808

תֵלֵכ֑וּן
သင်တုိ့သွားကြမည်
H3212

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

הֹלֵךְ֤
သွား၏
H1980

לִפְנֵיכֶם֙
သင်တုိ့–ရှေ့–၌
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

וּמְאַסִּפְכֶ֖ם
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏နောက်စောင့်
H0622

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်–
H0430

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ס
[အပုိင်းအခြား]

သင်တုိ့သည် အလျင်အမြန ်မထွက်ရကြ။ ပြေး ၍ မသွားရကြ။ ထာဝရဘုရားသည် သင်တုိ့ရှေ့၌ ကြွ တော်မူမည်။ နောက်၌လည်း 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ ဘုရား သခင်သည် သင်တုိ့ အကွယ်အကာဖြစ်တော်မူမည်။
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https://biblehub.com/hebrew/2723.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5162.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2834.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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הִנֵּ֥ה13
ကြည့်ရုှလော့
H2009

יל יַשְׂכִּ֖
ပညာရိှစွာပြုမည်

י עַבְדִּ֑
ငါ–၏ကျွန်
H5650

יָר֧וּם
သူမြင့်မားမည်

א וְנִשָּׂ֛
–နငှ့်–ချးီမြှင့်ခံရမည်
H5375

וְגָבַ֖הּ
–နငှ့်–ကြီးမြတ်မည်
H1361

ד׃ מְאֹֽ
အလနွအ်မင်း
H3966

ကြည့်ရုှလော။့ ငါက့ျွနသ်ည် အမုှဆောင်၍ အောင်လိမ့်မည်။ ချးီမြှောက်ချးီမြှင့်ခြင်းသ့ုိ ရောက်၍၊ အထွဋ်အမြတ်ဖြစ်လိမ့်မည်။

ר14 כַּאֲשֶׁ֨
–က့ဲသ့ုိ

שָׁמְמ֤וּ
အံဩ့ကြ၏
H8074

עָלֶי֙ךָ֙
သင့်–ကြောင့်

ים רַבִּ֔
လအူများ

כֵּן־
ထုိက့ဲသ့ုိ–

מִשְׁחַ֥ת
ပျက်စီးခြင်း

ישׁ מֵאִ֖
လ–ူထက်
H0376

מַרְאֵה֑וּ
သူ–၏ရုပ်ပံု
H4758

וְתֹאֲר֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏အသွင်
H8389

מִבְּנֵי֥
သား–တုိ့–ထက်

ם׃ אָדָֽ
လသူား
H0120

သူသည် လမူဟတ်ုသက့ဲသ့ုိ မျက်နာှပျက်ခြင်း၊ လသူားမဟတ်ုသက့ဲသ့ုိ အဆင်းအသရေပျက်ခြင်းရိှသည် ကုိ၊ အများသော 

သူတုိ့သည် အံဩ့မိနး်မောကြသည် ဖြစ်၍၊

ן15 כֵּ֤
ထုိက့ဲသ့ုိ

יַזֶּה֙
သူဖြနး်မည်

גּוֹיִם֣
လမူျ ိုး–တုိ့

ים רַבִּ֔
များပြားသော

עָלָי֛ו
သ့ူ–ကြောင့်

יִקְפְּצ֥וּ
ပိတ်ကြမည်
H7092

ים מְלָכִ֖
မင်းကြီး–တုိ့
H4428

פִּיהֶם֑
သူတုိ့–၏ပါးစပ်
H6310

י כִּ֠
အကြောင်းမူကား

ר אֲשֶׁ֨
–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ר סֻפַּ֤
ပြောကြားခံဖူး

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

רָא֔וּ
သူတုိ့မြင်ကြ၏
H7200

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်–အရာ

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

שָׁמְע֖וּ
သူတုိ့ကြားဖူး
H8085

הִתְבּוֹנָֽנוּ׃
သူတုိ့နားလည်ကြ၏
H0995

ထုိအတူ သူသည် အများသော လမူျ ိုးတုိ့ကုိ သန ့ရှ်င်းစေလိမ့်မည်။ ရှေ့တော်၌ ရှင်ဘုရင်တုိ့သည် မိမိ တုိ့ န ှတ်ုကုိ ပိတ်၍ 

နေရကြလိမ့်မည်။ သူတပါး မပြဘူး သောအရာကုိ သူတုိ့သည် မြင်ကြလိမ့်မည်။ မကြားဘူး သော အရာကုိလည်း 

နားလည်ကြလိမ့်မည်။
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